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VISÃO GERAL DO TENSOR-SOLO 

O PA de coluna multifuncional Tensor-SOLO oferece uma experiência de áudio superior a partir de 

um sistema ultraportátil. O subwoofer de 8" e seis drivers de 2,75" permitem uma cobertura de áudio 

cristalina para mais de 100 pessoas. Com seu design simples de 'slots juntos' de 4 peças, o Tensor-

SOLO pode ser configurado rapidamente e sem esforço. Microfones ou dispositivos de nível de 

linha, como como os teclados podem se conectar ao Tensor-SOLO simultaneamente através do 

mixer de 4 canais. Dispositivos habilitados para Bluetooth também podem se conectar para 

streaming de áudio sem fio e com a tecnologia True Wireless Stereo (TWS) integrada, dois sistemas 

Tensor-SOLO podem ser conectados para transmissão de áudio estéreo sem fio. O DSP integrado 

fornece 4 predefinições de EQ para vozes diferentes, bem como proteção de áudio abrangente para 

evitar que o sistema seja sobrecarregado. Bolsa de transporte e capa deslizante estão incluídos e é 

superleve - pesando apenas 13 kg, 29 lbs; o Tensor- SOLO é a melhor solução de áudio sem fio. 

 

CARACTERÍSTICAS  

• Design ultraleve de 4 peças, pesando apenas 13 kg 

• Desempenho de áudio impressionante – perfeito para mais de 100 pessoas 

• Alta potência garantindo cobertura impressionante sem compressão 

• Mixer de mic/linha de 4 canais com reverb integrado 

• Conectividade Bluetooth incluindo ligação do sistema TWS 

• 4x predefinições DSP para configuração rápida e sem esforço 

• Disponível em preto (Tensor-SOLO-BK) ou branco (Tensor-SOLO-WH) 

 

O QUE ESTÁ INCLUÍDO 

• Unidade de subwoofer principal 

• 1x alto-falante de coluna superior 

• 2x espaçadores de coluna superior 

• Capa acolchoada para subwoofer 

• Bolsa de transporte de coluna acolchoada de 3 peças 

• cabo de alimentação IEC 
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CONFIGURAR 

O Tensor-SOLO pode ser usado com uma ou duas unidades espaçadoras, dependendo da posição 

da unidade e do uso escolhido. Para operação montada no chão, dois espaçadores são 

recomendados. 

Posicione o subwoofer em uma superfície estável no local desejado e, em seguida, encaixe as 

colunas espaçadoras pressionando-as firmemente na posição. Por fim, insira o alto-falante de coluna, 

certificando-se de que todas as juntas estejam firmemente encaixadas na posição. 

Deve-se ter cuidado ao posicionar a unidade para evitar causar um perigo, garantindo que ela não 

seja derrubada ou tropeçada. Em caso de dúvida, a unidade deve ser fixada no lugar. 

 

A. Tensor-SOLO Subwoofer and amplifier 

B. Two identical spacer pillars 

C. Column loudspeaker 



  

Página 4  

 

CONTROLES 

CANAIS 1/2 

1. CONTROLE DE NÍVEL 

Controla o nível de entrada individualmente para 

os canais 1 e 2. Defina no mínimo ao configurar 

suas entradas pela primeira vez e aumente 

gradualmente até um volume adequado. 

2. INTERRUPTOR DE LINHA/MIC 

Mude para ajustar o ganho para cada canal. 40dB 

adicionado na configuração MIC para entradas de 

nível inferior. 0dB adicionado no modo LINE. 

3. INTERRUPTOR DE REVERB 

Alterne a reverberação interna para cada canal 

individualmente. O nível de reverberação é 

controlado separadamente. 

4. JACKS COMBI XLR/6,3 mm 

As entradas dos canais 1 e 2 recebem conectores XLR ou 6,3 mm. Pode conectar sinais balanceados 

ou desbalanceados. 

 

CANAIS 3/4 

5. CONTROLE DE NÍVEL 

Defina o nível de entrada para ambos os canais de nível de 

linha 3 e 4. Defina para o mínimo ao configurar suas entradas 

pela primeira vez e aumente gradualmente para um volume 

adequado. 

6. INDICADOR DE BLUETOOTH 

O LED azul indica o status do Bluetooth. Piscando indica 

tentativa de conexão e uma luz azul sólida indica uma 

conexão. Pressione rapidamente o botão para conectar ao 

seu dispositivo - ele aparecerá como 'HH-Tensor'. 

Para conectar um segundo sistema, segure o botão TWS com 

um dispositivo já conectado. Em seguida, segure o botão 

TWS em seu segundo sistema que irá emparelhar 

automaticamente. 

7. ENTRADAS AUX E RCA 

Um par de soquetes RCA phono e um único soquete estéreo 

de 3,5 mm para áudio auxiliar. Destinado ao uso de áudio em nível de linha. Ambas as entradas 

podem ser usadas simultaneamente. 
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CONTROLES MESTRE 

8. VOLUME PRINCIPAL 

Controle o volume geral de todos os 4 

canais. Defina para o mínimo ao 

configurar as entradas e aumente 

gradualmente até um volume 

adequado. 

O LED de energia acenderá em verde 

quando o sistema estiver ligado. O 

mesmo LED ficará vermelho quando o 

sinal estiver sendo limitado pelos 

limitadores integrados. O piscar 

ocasional de vermelho está ok, no 

entanto, evite a iluminação contínua da 

luz de limite vermelha. Abaixe o 

volume principal, se for o caso. 

9. NÍVEL DE REVERB 

Defina o nível de reverberação para as 

reverberações do canal 1/2. Só funcionará se os interruptores de reverberação (3) estiverem ligados. 

10. DSP PRESET SELECT 

4 predefinições de EQ são carregadas no Tensor-SOLO para aprimorar seu som, dependendo do 

caso de uso. Use o botão para percorrer cada predefinição. Os 4 LEDs verdes acenderão um de cada 

vez para sinalizar o preset correspondente que está selecionado no momento. Os 4 LEDs verdes 

indicam qual preset está ativo no momento. 

MÚSICA – Elevação de graves e agudos com médios planos 

BAND – Elevação de graves, médios planos e um leve corte de agudos 

NATURAL – Principalmente plano com um leve corte de graves e agudos 

SPEECH – Desvio de graves grande e plano – destinado ao uso com microfones 

 

11. MISTURAR 
Saída de nível de linha que inclui todos os 4 canais e é o volume pré-mestre.  
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ENTRADA DE REDE 

 

 

12. CHAVE DE SELEÇÃO DE TENSÃO 

O Tensor-SOLO é um aparelho bivolt, capaz de ser utilizado em todo o mundo. 

Esta chave já deve estar configurada corretamente para o seu país. Embora todos os esforços tenham 

sido feitos para selecionar a voltagem correta para a região de uso, é aconselhável que isso seja 

verificado antes de ligar o equipamento pela primeira vez. Danos podem ocorrer se a tensão for 

ajustada incorretamente. 

Só altere esta configuração com o cabo de alimentação desconectado e certifique-se de que esteja 

configurado corretamente antes de ligar. A troca do fusível (14) será necessária se a tensão for 

trocada. 

13. CHAVE DE ENERGIA 

Liga e desliga o sistema. É uma boa prática manter o volume principal no mínimo ao ligar e desligar. 

14. TOMADA DE ENTRADA DE REDE 

Entrada IEC para conectar o cabo de alimentação fornecido. 

O fusível de segurança está incluído na gaveta extraível. Substitua o fusível apenas pelo tipo e valor 

indicados no painel traseiro. 
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ESPECIFICAÇÕES 

PRETO 

Model Tensor-SOLO:BK 

Colour Black 

System Type Ultra Portable Column PA System 

Frequency response 50-20kHz 

Max SPL (1M) 
(Peak) 

123 dB SPL 

Power Rating 300W RMS, 1200W Peak 

Amplifier Type Class D 

Power Supply User Switchable SMPS 100-120 or 220-240V~ 50/60HZ 

Protection Short circuit, Thermal overload, multi band limiter 

Inputs 2x Combo (XLR/Jack) balanced/unbalanced input with Mic/Line preset switch. 
3.5mm Stereo Aux in, 2x RCA, Bluetooth V5.0 Audio Receiver 

Outputs Balanced XLR mix out. 

Controls CH1-3 Level, CH1-2 Reverb on/off switch, Master Volume, Bluetooth Pairing, EQ 
preset 

LF Driver 8" HH Long Throw Woofer 

Hi/Mid Drivers 6x 2.75" 

Cabinet Robust Polypropylene Enclosure (Sub), ABS (Sat) 

Accessories 1x Padded Subwoofer Slip Cover, 1x Padded 3 Piece Column Carry Bag included 

Other Illuminating HH Logo 

Dimensions   

Overall Height 
(assembled) 

1975mm, (77.8") 

Overall Weight 
(assembled) 

14.1Kg, 31.1 lbs 

Top Unit 
dimensions (HWD) 

560 x 105 x 105mm,  22" x 4.1" x 4.1" (560 x 105 x 105mm,  22" x 4.1" x 4.1" 
Spacers) 

Top Unit Weight   1.7Kg, 3.7 lbs (1.1Kg, 2.4 lbs Spacers) 

Sub Unit 
dimensions (HWD) 

403 x 320 x 300mm,  15.9" x 12.6" x 11.8" 

Sub Unit Weight   9Kg, 19.8 lbs 

Carton dimensions 
(HWD) 

660 x 510 x 420mm,  26" x 20.1" x 16.5" (0.142 M3) 

Packed Weight (Inc 
Accessories) 

17.1Kg, 37.7 lbs 

EAN13 5060109458626 
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BRANCO 

Model Tensor-SOLO:WH 

Colour White 

System Type Ultra Portable Column PA System 

Frequency response 50-20kHz 

Max SPL (1M) (Peak) 123 dB SPL 

Power Rating 300W RMS, 1200W Peak 

Amplifier Type Class D 

Power Supply User Switchable SMPS 100-120 or 220-240V~ 50/60HZ 

Protection Short circuit, Thermal overload, multi band limiter 

Inputs 2x Combo (XLR/Jack) balanced/unbalanced input with Mic/Line preset switch. 
3.5mm Stereo Aux in, 2x RCA, Bluetooth V5.0 Audio Receiver 

Outputs Balanced XLR mix out. 

Controls CH1-3 Level, CH1-2 Reverb on/off switch, Master Volume, Bluetooth Pairing, EQ 
preset 

LF Driver 8" HH Long Throw Woofer 

Hi/Mid Drivers 6x 2.75" 

Cabinet Robust Polypropylene Enclosure (Sub), ABS (Sat) 

Accessories 1x Padded Subwoofer Slip Cover, 1x Padded 3 Piece Column Carry Bag included 

Other Illuminating HH Logo 

Dimensions   

Overall Height 
(assembled) 

1975mm, (77.8") 

Overall Weight 
(assembled) 

14.1Kg, 31.1 lbs 

Top Unit dimensions 
(HWD) 

560 x 105 x 105mm,  22" x 4.1" x 4.1" (560 x 105 x 105mm,  22" x 4.1" x 4.1" 
Spacers) 

Top Unit Weight   1.7Kg, 3.7 lbs (1.1Kg, 2.4 lbs Spacers) 

Sub Unit dimensions 
(HWD) 

403 x 320 x 300mm,  15.9" x 12.6" x 11.8" 

Sub Unit Weight   9Kg, 19.8 lbs 

Carton dimensions 
(HWD) 

660 x 510 x 420mm,  26" x 20.1" x 16.5" (0.142 M3) 

Packed Weight (Inc 
Accessories) 

17.31Kg, 38.2 lbs 

EAN13 5060109458633 
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DIMENSÕES 

  



  

Página 10  

 

SEGURANÇA E ADVERTÊNCIAS 

Para tirar o máximo partido do seu novo produto e desfrutar de um desempenho duradouro e sem problemas, leia atentamente este 
manual do proprietário e guarde-o num local seguro para referência futura. 

1) Desembalagem: Ao desembalar o produto, verifique cuidadosamente se há sinais de danos que possam ter ocorrido durante o 
transporte da fábrica da Laney para o revendedor. No caso improvável de haver danos, por favor, reembale sua unidade em sua caixa 
original e consulte seu revendedor. Aconselhamos vivamente que guarde a sua caixa de transporte original, uma vez que no caso 
improvável de a sua unidade apresentar uma avaria, poderá devolvê-la ao seu revendedor para reparação embalada de forma segura. 

2) Conexão do Amplificador: Para evitar danos, geralmente é aconselhável estabelecer e seguir um padrão para ligar e desligar seu 
sistema. Com todas as partes do sistema conectadas, ligue o equipamento de origem, mixers, processadores de efeitos, etc., ANTES de 
ligar o amplificador. Muitos produtos apresentam grandes surtos transitórios ao ligar e desligar, o que pode causar danos aos alto-
falantes. Ligando seu amplificador por ÚLTIMO e certificando-se de que seu controle de nível esteja no mínimo, quaisquer transientes 
de outros equipamentos não devem atingir seus alto-falantes. Aguarde até que todas as partes do sistema tenham se estabilizado, 
geralmente alguns segundos. Da mesma forma, ao desligar o sistema, sempre diminua os controles de nível do amplificador e, em 
seguida, desligue-o antes de desligar outros equipamentos. 

3) Cabos: Nunca use cabos blindados ou de microfone para conexões de alto-falante, pois isso não será suficiente para lidar com a carga 
do amplificador e pode causar danos a todo o sistema. Use cabos blindados de boa qualidade em qualquer outro lugar. 

4) Manutenção: O usuário não deve tentar consertar esses produtos. Encaminhe todos os serviços para pessoal de serviço qualificado. 

5) Preste atenção a todos os avisos. 

6) Siga todas as instruções. 

7) Não use este aparelho próximo à água. 

8) Limpe apenas com um pano seco. 

9) Não bloqueie nenhuma das aberturas de ventilação. Instale de acordo com as instruções do fabricante. 

10) Não instale perto de fontes de calor, como radiadores, aquecedores, fogões ou outros aparelhos (incluindo amplificadores) que 
produzam calor. 

11) Um aparelho com construção Classe I deve ser conectado a uma tomada elétrica com uma conexão protetora. Não anule a finalidade 
de segurança do plugue polarizado ou do tipo aterrado. Um plugue polarizado tem duas lâminas, uma mais larga que a outra. Um 
plugue com aterramento tem duas lâminas e um terceiro pino de aterramento. A lâmina larga ou terceiro pino é fornecida para sua 
segurança. Se o plugue fornecido não couber na sua tomada, consulte um eletricista para substituir a tomada obsoleta. 

12) Proteja o cabo de alimentação de pisadas ou apertos, principalmente nos plugues, receptáculos de conveniência e no ponto em que 
saem do aparelho. 

13) Utilize apenas fixações/acessórios fornecidos pelo fabricante. 

14) Use apenas com um carrinho, suporte, tripé, suporte ou mesa especificado pelo fabricante ou vendido com o aparelho. Quando um 
carrinho for usado, tenha cuidado ao mover a combinação carrinho/aparelho para evitar ferimentos causados por quedas. 

15) O plugue principal ou o acoplador do aparelho é usado como dispositivo de desconexão e deve permanecer prontamente operável. O 
usuário deve permitir fácil acesso a qualquer plugue de alimentação, acoplador de alimentação e interruptor de alimentação usado em 
conjunto com esta unidade, tornando-a facilmente operável. Desconecte este aparelho durante tempestades com raios ou quando não 
for usado por longos períodos de tempo. 

16) Encaminhe todos os serviços para pessoal de serviço qualificado. A manutenção é necessária quando o aparelho foi danificado de 
alguma forma, como quando o cabo de alimentação ou plugue está danificado, líquido foi derramado ou objetos caíram dentro do 
aparelho, o aparelho foi exposto à chuva ou umidade, não funciona normalmente, ou foi derrubado. 

17) Nunca quebre o pino de aterramento. Conecte apenas a uma fonte de alimentação do tipo marcado na unidade ao lado do cabo de 
alimentação. 

18) Se este produto for montado em um rack de equipamentos, o suporte traseiro deve ser fornecido. 

19) Nota apenas para o Reino Unido: Se as cores dos fios do cabo de alimentação desta unidade não 
corresponderem aos terminais da sua ficha, proceda do seguinte modo: 

o O fio verde e amarelo deve ser conectado ao terminal marcado com a letra E‚ o símbolo de terra‚ 
verde ou verde e amarelo. 

o O fio azul deve ser conectado ao terminal marcado com a letra N ou com a cor preta. 

o O fio de cor marrom deve ser conectado ao terminal marcado com a letra L ou com a cor vermelha. 

20) Este aparelho elétrico não deve ser exposto a pingos ou respingos e deve-se tomar cuidado para não colocar 
objetos que contenham líquidos, como vasos, sobre o aparelho. 

21) A exposição a níveis de ruído extremamente altos pode causar perda auditiva permanente. Os indivíduos variam consideravelmente 
em suscetibilidade à perda auditiva induzida por ruído, mas quase todos perderão parte da audição se forem expostos a ruído 
suficientemente intenso por tempo suficiente. A Administração de Saúde e Segurança Ocupacional do Governo dos EUA (OSHA) 
especificou as seguintes exposições de nível de ruído permissíveis: De acordo com a OSHA, qualquer exposição acima dos limites 
permitidos acima pode resultar em alguma perda auditiva. Tampões de ouvido ou protetores nos canais auditivos ou sobre as orelhas 
devem ser usados ao operar este sistema de amplificação para evitar perda auditiva permanente, se a exposição for maior que os 
limites estabelecidos acima. Para evitar exposição potencialmente perigosa a altos níveis de pressão sonora, recomenda-se que todas 
as pessoas expostas a equipamentos capazes de produzir altos níveis de pressão sonora, como este sistema de amplificação, sejam 
protegidas por protetores auriculares enquanto esta unidade estiver em operação. 

22) Se o seu eletrodoméstico tiver um mecanismo basculante ou um gabinete estilo contragolpe, use este recurso de design com cuidado. 
Devido à facilidade com que o amplificador pode ser movido entre as posições reta e inclinada para trás, use o amplificador apenas em 
uma superfície nivelada e estável. NÃO opere o amplificador em uma escrivaninha, mesa, prateleira ou outra plataforma não estável e 
inadequada. 

23) A palavra e os logotipos Bluetooth® são marcas registradas de propriedade da Bluetooth SIG, Inc. e qualquer uso de tais marcas pela 
Headstock Distribution Ltd está sob licença. Outras marcas comerciais e nomes comerciais são de seus respectivos proprietários. HH 
Electronics Ltd. é uma marca registrada da Headstock Distribution Ltd. 

o ESPECIFICAÇÃO TÉCNICA DO DISPOSITIVO DE EQUIPAMENTO DE RÁDIO INCORPORADO: 

o Faixa de frequência: 2402-2480MHz 

o Potência de transmissão: +2dBm (1,6mW) 

o Sensibilidade do receptor: -91dBm 

o Protocolo Operacional: Bluetooth Classe 2 
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o Bluetooth V5.0 

24) Os símbolos e nomenclatura usados no produto e nos manuais do produto, destinados a alertar o operador para áreas onde pode ser 
necessário cuidado extra, são os seguintes: 

 

Destina-se a alertar o usuário sobre a presença de 'tensão perigosa' não isolada dentro do invólucro do 
produto, que pode ser suficiente para constituir um risco de choque elétrico para as pessoas. 

Este símbolo é usado para indicar que o usuário deste produto de tensão perigosa não isolante possui uma 
classificação de alta intensidade para constituir um risco de choque elétrico. 

Este símbolo destina-se a alertar o usuário sobre a presença de '(voltagem)' perigosa não isolada dentro do 
invólucro do produto que pode ser de magnitude suficiente para constituir um risco de choque elétrico. 

Este símbolo destina-se a alertar o usuário sobre a presença de tensões perigosas não isoladas dentro do 
invólucro de magnitude suficiente para causar um choque elétrico. 

 Destina-se a alertar o usuário sobre a presença de importantes instruções de operação e manutenção (Serviços) 
na literatura que acompanha o produto. 

Este símbolo destina-se a alertar o usuário sobre a presença de tensões perigosas não isoladas dentro do 
invólucro de magnitude suficiente para causar um choque elétrico. 

É um símbolo do propósito de alertar o usuário das instruções importantes sobre a operação e manutenção na 
literatura que acompanha o produto. 

Este símbolo tem como objetivo chamar a atenção do usuário para instruções importantes do manual que se 
referem ao manuseio e manutenção do produto. 

CUIDADO:  Risco de choque elétrico - NÃO ABRA. Para reduzir o risco de choque elétrico, não remova a tampa. Não há 
peças internas que possam ser reparadas pelo usuário. Encaminhe a assistência a pessoal qualificado. 

CUIDADO:  Risco de choque elétrico - NÃO ABRA. Para reduzir o risco de choque elétrico, não remova a tampa. Não existem 
reparos de peças no interior. Encaminhe a assistência a pessoal qualificado. 

CUIDADO:  Risco de choque elétrico - SEM ABRIGO. Para reduzir el riesgo de choque elétrico, não completamente la 
cubierta. Não há peças reparáveis pelo usuário no interior. Remita el serviço um pessoal qualificado.  

CUIDADO:  Risco - Choque elétrico! Não aberto! Para evitar risco de choque elétrico, não remova a tampa. Não há peças 
internas que possam ser reparadas pelos usuários. As reparações só podem ser efectuadas por técnicos 
qualificados. 

ADVERTÊNCIA:  Para evitar choque elétrico ou risco de incêndio, não exponha este aparelho à chuva ou umidade. Antes de usar 
este aparelho, leia as instruções de operação para mais advertências. 

ADVERTISSEMENT :  Para prevenir os riscos de descarga elétrica ou de fogo, não exponha este aparelho à chuva ou à umidade. Antes 
de usar este dispositivo, lisez les avertissements supplantais situes no guia. 

ADVERTÊNCIA:  Para evitar choques elétricos ou perigo de incêndio, não exponga este aparelho à chuva ou à umidade. Antes de 
usar este aparelho, leia as instruções de funcionamento para saber mais advertências. 

ADVERTÊNCIA:  Para reduzir o risco de choque elétrico ou incêndio, não exponha este aparelho à chuva ou umidade. Certifique-
se de ler as instruções de operação antes de usar. 

 

Este dispositivo está em conformidade com a Parte 15 das regras da FCC. A operação está sujeita às duas 
condições a seguir: 

1) Este dispositivo não pode causar interferência prejudicial. 

2) Este dispositivo deve aceitar qualquer interferência recebida, que possa causar operação indesejada. 

Aviso: Alterações ou modificações no equipamento não aprovadas pela Laney podem anular a autoridade do 
usuário para usar o equipamento. 

Nota: Este equipamento foi testado e está em conformidade com os limites para dispositivos digitais Classe B, 
de acordo com a Parte 15 das Regras da FCC. Esses limites são projetados para fornecer proteção razoável 
contra interferência prejudicial em uma instalação residencial. Este equipamento gera, usa e pode irradiar 
energia de radiofrequência e, se não for instalado e usado de acordo com as instruções, pode causar 
interferência prejudicial nas comunicações de rádio. No entanto, não há garantia de que não ocorrerá 
interferência em uma instalação específica. Se este equipamento causar interferência prejudicial à recepção de 
rádio ou televisão, o que pode ser determinado ligando e desligando o equipamento, o usuário é encorajado a 
tentar corrigir a interferência por meio de uma ou mais das seguintes medidas. Reoriente ou reposicione a 
antena receptora. Aumente a separação entre o equipamento e o receptor. Conecte o equipamento em uma 
tomada de um circuito diferente daquele ao qual o receptor está conectado. Consulte o revendedor ou um 
técnico de rádio/TV experiente para obter ajuda. 

 

Este produto está em conformidade com os requisitos dos seguintes regulamentos, diretivas e regras europeias: 

Marca CE (93/68/EEC), Baixa Tensão 2014/35/EU, EMC (2014/30/EU), RoHS (2011/65/EU), VERMELHO 
(2014/30/EU), ErP 

2009/125/UE 

DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE DA UE SIMPLIFICADA 

Por este meio, A HH Electronics declara que o equipamento de rádio está em conformidade com as Diretivas 
2014/53/EU, 2011/65/EU, 2009/125/EU 

O texto completo da declaração de conformidade da UE está disponível no seguinte endereço de Internet: 

http://support.hhelectronics.com/approvals 

 

O objeto da declaração descrita acima está em conformidade com o requisito estatutário relevante 
Regulamentos de Equipamentos de Rádio 2017, A Restrição do uso de Certas Substâncias Perigosas em 
Regulamentos de Equipamentos Elétricos e Eletrônicos 2012, O Ecodesign para Produtos Relacionados à 
Energia e Informações sobre Energia (Alteração) (Saída da UE) Regulamentos de 2012. 
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Para reduzir os danos ambientais, no final da sua vida útil, este produto não deve ser eliminado juntamente com 
o lixo doméstico normal em aterros sanitários. Deve ser levado a um centro de reciclagem aprovado de acordo 
com as recomendações da diretiva WEEE (Resíduos de Equipamentos Elétricos e Eletrônicos) aplicável em seu 
país. 
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HH ELETRÔNICOS LTDA. 

STEELPARK ROAD, COOMBSWOOD BUSINESS PARK WEST, HALESOWEN, B62 8HD 

HH ELETRÔNICOS PARTE DO GRUPO HEADSTOCK 

PARA AS ÚLTIMAS INFORMAÇÕES, POR FAVOR VISITE 

  

 
 
NO INTERESSE DO DESENVOLVIMENTO CONTÍNUO, HH RESERVA-SE O DIREITO DE ALTERAR AS ESPECIFICAÇÕES 

DO PRODUTO SEM NOTIFICAÇÃO PRÉVIA. 
 

V1.1 

http://www.hhelectronics.com/

